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Anweisungen für den SchaBa´T und den Tag der Neuung
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ה־ �־ 1. ֽה־ כֹּ  
KoH-»

so
-

כֹּה��
pk.av

� ֮ר  ַר֮מ ָמא  
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י �  ֣י �ָמנ ֲדאדֹ  
DoN´J»

Herren meine
~Grundfesten meine 

אָדוון�
mp.cs

י
sf.1s

� ֒ה־ �  ִהו ְהי �ה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

ה��יה��
hi/pi.ft.ms

ַר֮ער  ַר֮שׁ ֜עַר  
Scha´ÃR≠

Tor von
~welches-Stadt von

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ר  ֤ר �צֵ ָמח ֶחה־ �  
HäChZe´R»

dem Begrasten*
-

�ֲה�� ַר��ה��|ה
pk.at|pk.?

ֵר�צר חָ
mfs

 ֙ת  ִהמי � ִהני � ְהפּ ַר֮ה־ �  
HaPöNIMI´T≠

dem in wendigen
-

ַר��ה��
pk.at

ִימי ִיני פְּ
aj.fs

ה־ �  ֣י �ֶחנ ַר֮ה־ �פֹּ  
HaPoNä´H»

das zuwendende
das angesichtwend ende

ַר��ה��
pk.at

פנה��
ka.pt.ms.[cs]

֔ים ִהדי �ם  ָמק  
QDI´M≠

Osten/Ostigem
~Vorzeitigem

ִידוים קָ
ms

ה־ �  ֣י �ֶחי � ְהה־ � ִהי �  
JiHJä´H»

es wird
er wird

ה��יה��
ka.ft.3ms

֔ים גוּר  ָמס  
SGU´R≠

verschlossenwerdendes
verschlossenwerdender

סָגור|הסגר
ms|kpp.ms

ֶחשׁת  ֖שֶׁשֵׁ  
Sche´SchäT≠

sechs der
-

ֵר�שׁשׁ
car.ms.cs

י �  ֣י �מֵ ְהי �  
JöMe´»

Tage von
-

יום
mp.cs

֑ה �ীֶחשׂה־ �  ֲדע ַר֮מּ ֽה־ ַר֮ה־ �  
HaMaSsä´H≠
der Tätigkeit

dem Gemachten

ַר��ה��
pk.at

ֶה��שׂה�� �ֲע ַר��מ
ms

ום ם  ֤ר �י � ְהב  וּ
UBhöJO´M»

und im Tag von
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

 ֙ת  ָמבּ ַר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaSchaB´T≠

dem SchaBa´T*
ü:Sitzen 

ַר��ה��
pk.at

㺨ַר��שׁבָּת�
mfs

ַר֮ח  ֔ים תֵ ָמפּ ִהי �  
JiPTe´aCh≠

es wird geöffnet
er wird geöffnet

פת�㺨ח
ni.ft.3ms

ום ם  ֹ֥וי � ְהב  וּ
UBhöJO´M»

und im Tag von
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

ֶחדשׁ  ֖שֶׁחֹ ַר֮ה־ �  
HaCho´DäSch≠
der Neuung*

-

ַר��ה��
pk.at

ֶה��דושׁ חֹ
ms

ַר֮ח׃   ֽה־ תֵ ָמפּ ִהי �  
JiPTe´aCh≠

es wird geöffnet
er wird geöffnet

פת�㺨ח
ni.ft.3ms

 a:~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
 a:Aufhören
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֣י �ָמבא 2.  וּ
UBh´°»

und kommt er
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.3ms

֡יא ��ִהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ה־ �  
HaNSsI´°≠

der Würden träger
der Nebel

ַר��ה��
pk.at

ִישׂיא נָ
ms

�� ֩ךְ  ֶחר ֶחדּ  
Dä´RäKh»
Weg der

Getretenen der

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

ָמלם  ֨ם �  אוּ
°UL´M»

Halle von
unwidersprochen ist´s / Statur-ihre

אולָם
[na].ms.cs, pk.cj

ַר֮ער  ַר֮שּׁ ֜עַר ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

֗וּחוּץ   ִהמ  
MiChU´Z≠

von außerhalb
vom Draußigen

ִימן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

 ֙ד  ַר֮מ ָמע ְהו  
WöMa´D≠

und nimm t Stand er
und ~wird Säule er

וְ
pk.cj

עמדו
ka.wpe.3ms

ַר֮על־   
ÃL-»
an
auf

ַר��על
pk.pp

ת  ֣י �ַר֮ז ְהמזוּ  
MöŞUŞa´T»

Pfosten von
-

מְזוזָה��
fs.cs

ַר֮ער  ַר֮שּׁ ֔ים  ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
dem ~Schauder/~Haar

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

  ֣י �שׂוּ ָמע ְהו  
WöSsU´»

und machen sie
-

וְ
pk.cj

עשׂה��
ka.wpe.3p

י �ם  ֗וִּהנ ֲדה־ � ַר֮ה־ �כֹּ  
HaKoHNI´M≠
die Priester

-

ַר��ה��
pk.at

ֵר�ה��ן� כֹּ
mp

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

   ֙ום  ָמלת ֽה־ עום   
˜OLTO´≠

Hinaufzuweihend es seines
-

עֹלָה��
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶחאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

㺨ֵר�את�
pk

ָממי �ו  ֔ים  ָמל ְהשׁ  
SchöLM´W≠

Friedensgab en seine
-

ֶה��לם ֶה��שׁ
mp.cs

ו
sf.3ms

ה־ �  ֛ה �ָמו ֲדח ַר֮תּ ְהשׁ ֽה־ ִהה־ � ְהו  
WöHiSchTaChW´H≠

und wirft huldigend sich hin er
und wirft sich hin er

וְ
pk.cj

חוה��
ht1.wpe.3ms

ַר֮על־   
ÃL-»
auf

-

ַר��על
pk.pp

ן ��  ֹ֥וַר֮תּ ְהפ ִהמ  
MiPhTa´N»

Zutritt von
~Zugänglichmach er/~vom-Pä´TäN von

ִימפְתָּן�
ms.cs

ַר֮ער  ֖שֶַׁר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

֑ה �ীָמצא  ָמי � ְהו  
WöJZ´°≠

und geht hinaus er
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wpe.3ms

ַר֮ער  ֹ֥וַר֮שּׁ ַר֮ה־ � ְהו  
WöHaScha´ÃR»

und das Tor
-

וְ
pk.cj

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ֹלא־  ֽה־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ר  ֖שֶׁגֵ ָמסּ ִהי �  
JiSGe´R≠

es wird geschlossen
er wird geschlossen

סגר
ni.ft.3ms

ַר֮עד־   
ÃD-»

bis zu 
-

ַר��עדו
pk.pp, ms

ֶחרב׃   ֽה־ ָמע ָמה־ �  
H´RäBh≠

dem Abend
der ~Mischung

ַר��ה��
pk.at

ֶה��רב ֶה��ע
ms
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.3  ֣י �ווּ ֲדח ַר֮תּ ְהשׁ ִהה־ � ְהו  
WöHiSchTaChWU´»

und werfen huldigend sich hin sie
וְ

pk.cj
חוה��|השׁח

ht1.{wpe.3p}{!.mp}|ht.{wpe.3p}{!.mp}

ַר֮עם־   
ÃM-»

Volk von
ַר��עם

mfs.[cs]

ֶחרץ   ֗וָּמא ָמה־ �  
H´RäZ≠

dem Erdland 
ַר��ה��

pk.at
ֶה��רץ� ֶה��א
mfs

  ַר֮תח ֶחפּ
Pä´TaCh≠

Öffnung von
ַר��ת�㺨ח ֶה��פּ

ms.[cs]

ַר֮ער  ֣י �ַר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR»

dem Tor
ַר��ה��

pk.at
ַר��ער ַר��שׁ

ms.[cs]

֔ים ה־ �וּא  ַר֮ה־ �  
HaHU´°≠

dem ihm
�ֲה�� ַר��ה��|ה

pk.at|pk.?
ה��וא

pn.in.3ms

֖שֶׁתום ת  ָמבּ ַר֮שּׁ ַר֮בּ  
BaSchaBTO´T≠

in den SchaBa´Ten* 
ַר��ה�� בְּ+הַ

pk.pp+pk.at
㺨ַר��שׁבָּת�
mfp

֑ה �ীִהשׁי �ם  ָמד ֳדָח ֶחב  וּ
UBhäChDSchI´M≠

und in den Neuungen*
וְ

pk.cj
ַר��ה�� בְּ+הַ

pk.pp+pk.at
ֶה��דושׁ חֹ

mp

י �  ֖שֶׁנֵ ְהפ ִהל  
LiPhNe´≠

zu Angesichtern des
לְ

pk.pp
ֶה��נה�� פָּ

mfp.cs

ֽה־ ָמוה־ �׃   ְהי �ה־ �  
JaHWä´H≠
JHWH 

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

 a:~Erster-/~ALäPh-/~Ur-Wohltracht, ~Ersten-/~ALäPh-/~Ur-Lauf
 ü:Sitzen, a:Aufhören
 ü:Er macht werden
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ָמלה־ � 4. ֔ים  ֣י �ָמה־ �עֹ ְהו  
WöHÕL´H≠

und das Hinaufzuweihend e
-

וְ
pk.cj

ַר��ה��
pk.at

עֹלָה��
fs

ֶחשׁר־  ֲדא  
SchäR-»
welches

-

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

ֹ֥וִהרב  ְהק ַר֮י �  
JaQRi´Bh»

er dar nahen macht
er nahen macht

קרב
hi.ft.3ms

֖שִֶׁהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ה־ �  
HaNSsI´°≠

der Würden träger
der Nebel

ַר��ה��
pk.at

ִישׂיא נָ
ms

ה־ �  ֑ה �ীָמו ֽה־ ַר֮לי �ה־ �  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er wird {pi}

לְ
pk.pp

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ום ם  ֣י �י � ְהבּ  
BöJO´M»

im Tag von
-

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

֗וָּמבּת  ַר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaSchaB´T≠

dem SchaBa´T*
ü:Sitzen 

ַר��ה��
pk.at

㺨ַר��שׁבָּת�
mfs

ה־ �  ֧ה ����ָמשּׁ ִהשׁ  
SchiSch´H»

sechs
-

ֵר�שׁשׁ
car.ms

֛ה �ִהשׂי �ם  ָמב ְהכ  
KhöBhSsI´M≠

Schäflein
~Unterworfene

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
mp

֖שִֶׁהמם  ִהמי � ְהתּ  
TöMIMi´M≠
makellose
unversehrte

ִימים תָּ
aj.mp

ִהי �ל  ֹ֥וַר֮א ְהו  
Wö´JiL»

und Widder*
und Verstrebenden

וְ
pk.cj

ִייל ַר��א
ms

ֽה־ ִהמי �ם׃   ָמתּ  
TMI´M≠

makellosen
-

ִימים תָּ
aj.ms

 a:Aufhören
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 ֙ה־ � 5. ָמח ְהנ ִהמ  וּ
UMiNCh´H≠

und Spende*
und ~Beruhigung

וְ
pk.cj

ִימנְחָה��
fs

֣י �ָמפה־ �   אֵי �
Ph´H»

EJPha´H*
ü:Wo hier 

ֵר�איפָה��
fs

ִהי �ל  ֔ים ַר֮א ָמל  
L´JiL≠

zu dem Widder
zu dem Verstrebenden

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ִייל ַר��א
ms

ֹ֥וִהשׂי �ם  ָמב ְהכּ ַר֮ל ְהו  
WöLaKöBhSsI´M»

und zu den Schäflein
und zu den ~Unterworfenen

וְ
pk.cj

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
mp

֖שֶָׁמחה־ �  ְהנ ִהמ  
MiNCh´H≠

Spende
~Beruhigung

ִימנְחָה��
fs

֣י �ַר֮תּת  ַר֮מ  
MaTa´T»

Gegebene der
-

㺨ַר��תּת� ַר��מ
fs.cs

֑ה �ীדום   ָמי �  
JDO´≠

Hand seiner
-

יָדו
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֶחמן ��  ֖שֶֶׁחשׁ ְהו  
WöSchä´MäN≠

und Öl
und ~welches-Zuteilung

וְ
pk.cj

ֶה��מן� ֶה��שׁ
mfs.[cs]

ֹ֥וִהה־ �י �ן ��   
HI´N»
HIN*

ü:Daseiend es

ִיה��ין�
ms

ֽה־ ָמפה־ �׃   ָמלאֵי �  
LPh´H≠

zu dem EJPha´H
ü:Wo hier 

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�איפָה��
fs

 a:~Gebackenes
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ום ם 6. ֣י �י � ְהב  וּ
UBhöJO´M»

und im Tag von
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

ֶחדשׁ  ֔ים חֹ ַר֮ה־ �  
HaCho´DäSch≠
der Neuung*

-

ַר��ה��
pk.at

ֶה��דושׁ חֹ
ms

ֹ֥וַר֮פּר   
Pa´R»

Farren*
~Fruchtenden

ַר��פּר
ms.[cs]

ֶחבּן ��־   
BäN-»

Sohn des
~Verstehenden des

ֵר�בּן�
[na].ms.cs

֖שֶָׁמקר  ָמבּ  
BQ´R≠

Rindes
~In-Kühle

בָּקָר
ms

֑ה �ীִהמם  ִהמי � ְהתּ  
TöMIMi´M≠
makellose
unversehrte

ִימים תָּ
aj.mp

ֶחשׁת  ֧ה ����שֵׁ ְהו  
WöSche´SchäT»
und sechs der

-

וְ
pk.cj

ֵר�שׁשׁ
car.ms.cs

֛ה �ִהשׂם  ָמב ְהכּ  
KöBhSsi´M≠

Schäflein
~Unterworfenen

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
mp

ִהי �ל  ֖שֶַׁר֮א ָמו  
W´JiL≠

und Widder
und Verstrebenden

וְ
pk.cj

ִייל ַר��א
ms

ֹ֥וִהמם  ִהמי � ְהתּ  
TöMIMi´M»

makellose
-

ִימים תָּ
aj.mp

ֽה־ י �וּ׃   ְהה־ � ִהי �  
JiHJU´≠

sie werden
-

ה��יה��
ka.ft.3mp
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ָמפה־ � 7. ֨ם � ְהואֵי �  
WöPh´H»

und EJPha´H*
ü:Wo hier 

וְ
pk.cj

ֵר�איפָה��
fs

ָמפּר  ֜עַר ַר֮ל  
LaP´R≠

zu dem Farren
zu dem ~Fruchtenden

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ַר��פּר
ms

֤ר �ָמפה־ �  ְהואֵי �  
WöPh´H»

und EJPha´H
ü:Wo hier 

וְ
pk.cj

ֵר�איפָה��
fs

 ֙ל  ִהי � ֨ם �ַר֮א ָמל  
L´JiL≠

zu dem Widder
zu dem Verstrebenden

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ִייל ַר��א
ms

֣י �ֶחשׂה־ �  ֲדע ַר֮י �  
JaSsä´H»
er macht

-

עשׂה��
ka.ft.3ms

ָמחה־ �  ֔ים  ְהנ ִהמ  
MiNCh´H≠

Spende*
~Beruhigung

ִימנְחָה��
fs

֔ים ִהשׂי �ם  ָמב ְהכּ ַר֮ל ֨ם � ְהו  
WöLaKöBhSsI´M≠

und zu den Schäflein
und zu den ~Unterworfenen

וְ
pk.cj

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
mp

ֹ֥וֶחשׁר  ֲדא ַר֮כּ  
KaSchä´R»

wie welches
-

כְּ
pk.pp

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

י �ג  ֖שִֶׁהשּׂ ַר֮תּ  
TaSsI´G≠

sie einholen macht
-

נשׂג
hi.ft.2m/3f.s

֑ה �ীדום   ָמי �  
JDO´≠

Hand seine
-

יָדו
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֶחמן ��  ֖שֶֶׁחשׁ ְהו  
WöSchä´MäN≠

und Öl
und ~welches-Zuteilung

וְ
pk.cj

ֶה��מן� ֶה��שׁ
mfs.[cs]

ֹ֥וִהה־ �י �ן ��   
HI´N»
HIN*

ü:Daseiend es

ִיה��ין�
ms

ֽה־ ָמפה־ �׃   ָמלאֵי �  
LPh´H≠

zu dem EJPha´H
ü:Wo hier 

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�איפָה��
fs

 a:~Gebackenes

Weitere Anweisungen
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֖שֶׁבום א 8. ְהב  וּ
UBhöBhO´°≠

und im Kommen von

-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

֑ה �ীִהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ה־ �  
HaNSsI´°≠

dem Würden träger
dem Nebel

ַר��ה��
pk.at

ִישׂיא נָ
ms

ֶחרךְ  ֣י �ֶחדּ  
Dä´RäKh»
Weg der

Getretenen der

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

֤ר �ָמלם   אוּ
°UL´M»

Halle von
unwidersprochen ist´s / Statur-ihre

אולָם
[na].ms.cs, pk.cj

 ֙ר  ַר֮ע ַר֮שּׁ ֨ם � ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

֔ים בום א  ָמי �  
JBhO´°≠

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

ום   ֖שֶׁכּ ְהר ַר֮ד ְהב  וּ
UBhöDaRKO´≠

und in Weg ihrem 
und in Weg seinem

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.cs

ו
sf.3ms

א׃   ֽה־ צֵ יֵ �  
JeZe´°≠

er geht hinaus
-

יצא
ka.ft.3ms
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֨ם �בום א 9. ְהב  וּ
UBhöBhO´°»

und im Kommen vom

-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

ַר֮עם־   
ÃM-»

Volk von
-

ַר��עם
mfs.[cs]

ֶחרץ   ֜עַרָמא ָמה־ �  
H´RäZ≠

dem Erdland
dem ~Ur-Lauf

ַר��ה��
pk.at

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs

י �  ֣י �נֵ ְהפ ִהל  
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ
pk.pp

ֶה��נה�� פָּ
mfp.cs

� ֮ה־ �  ָמו ְהי �ה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

� ֒ם  ִהדי � ֲדע ום  ֽה־ מּ ַר֮בּ  
BaMODI´M≠

in den bezeugten Zeiten 
-

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�עדו מו
mp

א  ֡יא ��ָמבּ ַר֮ה־ �  
HaB´°≠

der Kommende
-

ַר��ה��
pk.at

בוא
ka.pt.ms.[cs]

ֶחרךְ־  ֶחדּ  
DäRäKh-»
Weg des

Getretenen des

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

ַר֮ער  ַר֮שׁ ֨ם �  
Scha´ÃR»

Tores des
-

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

֜עַרפום ן ��  ָמצ  
ZPhO´N≠
Nordens

~Verwahrten

צָפון�
fs

ת  ֗וּום  ֲדח ַר֮תּ ְהשׁ ֽה־ ִהה־ � ְהל  
LöHiSchTaChWo´T≠

zum huldigend sich hinwerfen
zum sich hinwerfen

לְ
pk.pp

חוה��|השׁחה��
ht1.if.[cs]|ht.if.[cs]

 ֙א  צֵ  יֵ �
JeZe´°≠

er geht hinaus
-

יצא
ka.ft.3ms

ֶחרךְ־  ֶחדּ  
DäRäKh-»
Weg des

-

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

ַר֮ער  ֣י �ַר֮שׁ  
Scha´ÃR»

Tores des
-

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ֶחגב  ֶחנ ֔ים   
Nä´GäBh≠

Wölblands*
-

ֶה��גב ֶה��נ
[na].ms.[cs]

 ֙א  ָמבּ ַר֮ה־ � ְהו  
WöHaB´°≠

und der Kommende
-

וְ
pk.cj

ַר��ה��
pk.at

בוא
ka.pt.ms.[cs]

ֶחרךְ־  ֶחדּ  
DäRäKh-»
Weg des

-

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

ַר֮ער  ֣י �ַר֮שׁ  
Scha´ÃR»

Tores des
-

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ֶחגב  ֶחנ ֔ים   
Nä´GäBh≠

Wölblands
-

ֶה��גב ֶה��נ
[na].ms.[cs]

א  ֖שֶׁצֵ יֵ �  
JeZe´°≠

er geht hinaus
-

יצא
ka.ft.3ms

ֶחרךְ־  ֶחדּ  
DäRäKh-»
Weg des

-

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

ַר֮ער  ֣י �ַר֮שׁ  
Scha´ÃR»

Tores
~welches-Stadt

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ָמנה־ �  ֑ה �ীפום  ָמצ  
ZPhO´NH≠

Norden wärts
~Umspähtem wärts

צָפון�
fs

ה��
sf.drH

ֹלא  ֣י �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

֗וּשׁוּב  ָמי �  
JSchU´Bh≠

er kehrt zurück
-

שׁוב|היָשׁוב
ka.ft.3ms|na

ֶחרךְ  ֤ר �ֶחדּ  
Dä´RäKh»
Weg von

-

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

 ֙ר  ַר֮ע ַר֮שּׁ ֨ם � ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ֶחשׁר־  ֲדא  
SchäR-»
welchem

-

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

א  ֣י �ָמבּ  
B´°»

kam er
kommender

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֔ים בום    
BhO´≠
in ihm

-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

י �  ֹ֥וִהכּ  
KI´»

denn
-

ִיכּי
pk.cj, ms

֖שֶׁחום   ְהכ ִהנ  
NiKhöChO´≠

entgegengesetzt ihm
konfrontiert ihm

ַר��כח נֹ
pk.pp

ו
sf.3ms

ְהצאוּ }   {יֵ �
JeZö°U´ 

sie gehen hinaus
-

יצא
ka.ft.3p.KT

ֽה־ צֵא׃ ]   [יֵ �
[JeZe´°]≠

[er geht hinaus]
-

יצא
ka.ft.3ms.QR

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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.1
֑ה �ীִהשׂי �א 0 ָמנּ ַר֮ה־ � ֽה־ ְהו  

WöHaNSsI´°≠
und der Würden träger

וְ
pk.cj

ַר��ה��
pk.at

ִישׂיא נָ
ms

֤ר �ָמכם  ְהבּתום   
BöTOKh´M»

in Mitte ihrer
בְּ

pk.pp
ֶה��וךְ תָּ

ms.cs
ם

sf.3mp

 ֙ם  ָמא ְהבּבום   
BöBhO´M≠

im Kommen ihrem
בְּ

pk.pp
בוא

ka.if.cs
ם

sf.3mp

֔ים בום א  ָמי �  
JBhO´°≠

er kommt
בוא

ka.ft.3ms

֖שֶָׁמתם  ְהבצֵא  וּ
UBhöZe°T´M≠

und im Hinausgehen ihrem
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
יצא

ka.if.cs
ם

sf.3mp

ֽה־ צֵאוּ׃    יֵ �
JeZe´°U≠

sie gehen hinaus
יצא

ka.ft.3mp
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.1
י �ם 1 ֣י �ִהגּ ַר֮ח ַר֮ב  וּ

UBhaChaGI´M»
und in den Festen

-

וְ
pk.cj

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ַר��חג
mp

֗וִּהדי �ם  ֲדע ַר֮במּום   וּ
UBhaMODI´M≠

und in den bezeugten Zeiten 
-

וְ
pk.cj

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�עדו מו
mp

ה־ �  ֤ר �ֶחי � ְהה־ � ִהתּ  
TiHJä´H»

sie wird
-

ה��יה��
ka.ft.2ms/3fs

 ֙ה־ �  ָמח ְהנ ִהמּ ַר֮ה־ �  
HaMiNCh´H≠
die Spende*

die ~Beruhigung

ַר��ה��
pk.at

ִימנְחָה��
fs

֤ר �ָמפה־ �   אֵי �
Ph´H»

EJPha´H*
ü:Wo hier 

ֵר�איפָה��
fs

 ֙ר  ָמפּ ַר֮ל  
LaP´R≠

zu dem Farren*
zu dem ~Fruchtenden

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ַר��פּר
ms

֣י �ָמפה־ �  ְהואֵי �  
WöPh´H»

und EJPha´H
ü:Wo hier 

וְ
pk.cj

ֵר�איפָה��
fs

ִהי �ל  ֔ים ַר֮א ָמל  
L´JiL≠

zu dem Widder*
zu dem Verstrebenden

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ִייל ַר��א
ms

֖שִֶׁהשׂי �ם  ָמב ְהכּ ַר֮ל ְהו  
WöLaKöBhSsI´M≠

und zu den Schäflein
und zu den ~Unterworfenen

וְ
pk.cj

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
mp

֣י �ַר֮תּת  ַר֮מ  
MaTa´T»

Gegebenes der
Gegebene der

㺨ַר��תּת� ַר��מ
fs.cs

֑ה �ীדום   ָמי �  
JDO´≠

Hand seiner
-

יָדו
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֶחמן ��  ֖שֶֶׁחשׁ ְהו  
WöSchä´MäN≠

und Öl
und ~welches-Zuteilung

וְ
pk.cj

ֶה��מן� ֶה��שׁ
mfs.[cs]

ֹ֥וִהה־ �י �ן ��   
HI´N»
HIN*

ü:Daseiend es

ִיה��ין�
ms

ֽה־ ָמפה־ �׃   ָמלאֵי �  
LPh´H≠

zu dem EJPha´H
ü:Wo hier 

ַר��ה�� לְ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�איפָה��
fs

 a:~Gebackenes
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.1
ֽה־ ִהכי �־ 2 ְהו  

WöKhI-»
und so denn

und denn

וְ
pk.cj

ִיכּי
pk.cj

�� ֩ה־ �  ֶחשׂ ֲדע ַר֮י �  
JaSsä´H»
er macht

-

עשׂה��
ka.ft.3ms

֨ם �ִהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ה־ �  
HaNSsI´°»

der Würden träger
der Nebel

ַר��ה��
pk.at

ִישׂיא נָ
ms

֜עַרָמבה־ �  ָמד ְהנ  
NöDBh´H≠

Willigkeit
-

נְדָובָה��
fs

֣י �ָמלה־ �   עום 
˜OL´H»

Hinaufzuweih endes
-

עֹלָה��
fs

ֽה־ אום ־   
°O-»
oder

-

או
pk.cj

� ֮ם  ִהמי � ָמל ְהשׁ  
SchöLMI´M≠

Friedensgab en
-

ֶה��לם ֶה��שׁ
mp

֣י �ָמבה־ �  ָמד ְהנ  
NöDBh´H»

Willigkeit
-

נְדָובָה��
fs

� ֒ה־ �  ָמו ֽה־ ַר֮לי �ה־ �  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ
pk.pp

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ֽה־ ַר֮תח  ֣י �ָמפ  וּ
UPh´TaCh»

und öffnet er
und ~graviert er

וְ
pk.cj

פת�㺨ח
ka.wpe.3ms

֗וּלום    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶחאת   
T
ÄT

-

㺨ֵר�את�
pk

 ֙ר  ַר֮ע ַר֮שּׁ ֨ם � ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

das Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ה־ �  ֣י �ֶחנ ַר֮ה־ �פֹּ  
HaPoNä´H»

das zuwendende
das angesichtwend ende

ַר��ה��
pk.at

פנה��
ka.pt.ms.[cs]

֔ים ִהדי �ם  ָמק  
QDI´M≠

Osten
~Vorzeitigem

ִידוים קָ
ms

֤ר �ָמשׂה־ �  ָמע ְהו  
WöSs´H»

und macht er
-

וְ
pk.cj

עשׂה��
ka.wpe.3ms

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

   ֙ום  ָמלת ֽה־ עֹ  
ÕLTO´≠

Hinaufzuweihend es seines
-

עֹלָה��
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶחאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

㺨ֵר�את�
pk

ָממי �ו  ֔ים  ָמל ְהשׁ  
SchöLM´W≠

Friedensgab en seine
~Vollführten seine

ֶה��לם ֶה��שׁ
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹ֥וֶחשׁר  ֲדא ַר֮כּ  
KaSchä´R»

wie welches
-

כְּ
pk.pp

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

֖שֶֶׁחשׂה־ �  ֲדע ַר֮י �  
JaSsä´H≠
er macht

-

עשׂה��
ka.ft.3ms

ום ם  ֣י �י � ְהבּ  
BöJO´M»

im Tag von
-

בְּ
pk.pp

יום
ms.[cs]

֑ה �ীָמבּת  ַר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaSchaB´T≠

dem SchaBa´T
ü:Sitzen 

ַר��ה��
pk.at

㺨ַר��שׁבָּת�
mfs

֛ה �ָמצא  ָמי � ְהו  
WöJZ´°≠

und geht hinaus er
-

וְ
pk.cj

יצא
ka.wpe.3ms

ֹ֥וַר֮גר  ָמס ְהו  
WöSGa´R»

und verschließt er
-

וְ
pk.cj

סגר
ka.wpe.3ms

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

ַר֮ער  ֖שֶַׁר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

das Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

י �  ֹ֥ורֵ ֲדח ַר֮א  
ChRe´»

nach
-

ֵר�רי �ֲח ַר��א ַר��חר|ה ַר��א
mp.cs|pk.pp

ֽה־ תום ׃    צֵא
Ze°TO´≠

Hinausgehen seinem
-

יצא
ka.if.cs

ו
sf.3ms

 a:Aufhören
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.1
ֶחבשׂ 3 ֶחכ ֨ם � ְהו  

WöKhä´BhäSs»
und Schäflein

וְ
pk.cj

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
ms

ֶחבּן ��־   
BäN-»

Sohn des
ֵר�בּן�

[na].ms.cs

֜עַרתום   ָמנ ְהשׁ  
SchöNTO´≠

Jahres seines
שָׁנָה��
fs.cs

ו
sf.3ms

֗וִּהמי �ם  ָמתּ  
TMI´M≠

makelloses
ִימים תָּ
aj.ms

ֹ֥וֶחשׂה־ �  ֲדע ַר֮תּ  
TaSsä´H»

du machst
עשׂה��

ka.ft.2ms/3fs

֛ה �ָמלה־ �   עום 
˜OL´H≠

Hinaufzuweih endes
עֹלָה��

fs

ום ם  ֖שֶׁיּ ַר֮ל  
LaJjO´M≠

zu dem Tag
ַר��ה�� לְ+הַ

pk.pp+pk.at
יום

ms.[cs]

ה־ �  ֑ה �ীום ָמה־ � ֽה־ ַר֮לי �  
LaJaHWä´H≠
zu JHWH 

לְ
pk.pp

ה��יה��
ft.hi/pi.ms

ֶחקר  ֹ֥ובֹּ ַר֮בּ  
BaBo´QäR»

in dem Morgen/~In-Kühle
ַר��ה�� בְּ+הַ

pk.pp+pk.at
ֶה��קר בֹּ

ms
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ֶחקר  ֖שֶׁבֹּ ַר֮בּ  
BaBo´QäR≠

in dem Morgen/~Erwägen
ַר��ה�� בְּ+הַ

pk.pp+pk.at
ֶה��קר בֹּ

ms

ֹ֥וֶחשׂה־ �  ֲדע ַר֮תּ  
TaSsä´H»

du machst
עשׂה��

ka.ft.2ms/3fs

ֽה־ תום ׃    אֹ
TO´≠

T es /ihn
㺨ֵר�את�
pk

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
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�� ֩ה־ � 4 ָמח ְהנ ִהמ  וּ

UMiNCh´H»
und Spende*

und ~Beruhigung

וְ
pk.cj

ִימנְחָה��
fs

ֶחשׂה־ �  ֨ם � ֲדע ַר֮ת  
TaSsä´H»

du machst
-

עשׂה��
ka.ft.2ms

ָמלי �ו  ֜עַר ָמע  
L´W≠

auf ihm
-

ַר��על
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֶחקר  ֤ר �בֹּ ַר֮בּ  
BaBo´QäR»

in dem Morgen
in dem ~In-Kühle

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��קר בֹּ
ms

 ֙ר  ֶחק ֨ם �בֹּ ַר֮בּ  
BaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~Rind

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��קר בֹּ
ms

י �ת  ֣י �ִהשּׁ ִהשׁ  
SchiSchI´T»

Sechste[l] von
-

ִישּׁי ִישׁ
ord.fs.cs

ָמפה־ �  ֔ים  ֽה־ ָמה־ �אֵי �  
HPh´H≠

dem EJPha´H*
ü:Wo hier 

ַר��ה��
pk.at

ֵר�איפָה��
fs

ֶחמן ��  ֛ה �ֶחשׁ ְהו  
WöSchä´MäN≠

und Öl
-

וְ
pk.cj

ֶה��מן� ֶה��שׁ
mfs.[cs]

ֹ֥וִהשׁי �ת  ִהלי � ְהשׁ  
SchöLISchI´T»
Dritte[l] von

-

ִישׁי ִילי שְׁ
ord.fs.cs

֖שִֶׁהה־ �י �ן ��  ַר֮ה־ �  
HaHI´N≠

dem HIN*
ü:Daseiend es

ַר��ה��
pk.at

ִיה��ין�
ms

ס  ֣י �רֹ ָמל  
LRo´S»

zu berieseln
zu spreißeln

לְ
pk.pp

רסס
ka.if.[cs]

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

ֶחלת  ֑ה �ীסֹּ ַר֮ה־ �  
HaSo´LäT≠

das Feinmehl
-

ַר��ה��
pk.at

㺨ֶה��לת� סֹ
fs

 ֙ה־ �  ָמח ְהנ ִהמ  
MiNCh´H≠

Spende
-

ִימנְחָה��
fs

ה־ �  ֔ים ָמו ֽה־ ַר֮לי �ה־ �  
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ
pk.pp

ה��יה��
hi/pi.ft.3ms

ום ת  ֹ֥וקּ ֻקח  
ChuQO´T»

Satzungen des
Gesetz-wärtige der

ַר��קּה�� חֻ
fp.cs

֖שֶָׁמלם   עום 
˜OL´M≠

Äons*
Verheimlichungszeit

עולָם
{sb.[na]}{aj}.ms

ֽה־ ִהמי �ד׃   ָמתּ  
TMI´D≠

stets
stetes Opfer

ִימידו תָּ
pk.av, ms

 a:~Gebackenes
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ָמעשׂוּ } 5 ְהו } 

WöSsU´ 
und machen sie

-

וְ
pk.cj

עשׂה��
ka.wpe.3p.KT

֨ם �שׂוּ]  ֲדע ַר֮י � ] 
[JaSsU´]»

[sie machen]
-

עשׂה��
ka.ft.3mp.QR

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

ֶחבשׂ  ֧ה ����ֶחכּ ַר֮ה־ �  
HaKä´BhäSs»

das Schäflein
das ~Unterworfene

ַר��ה��
pk.at

ֶה��בשׂ ֶה��כּ
ms.[cs]

ֶחאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

㺨ֵר�את�
pk

֛ה �ָמחה־ �  ְהנ ִהמּ ַר֮ה־ �  
HaMiNCh´H≠
die Spende*

die ~Beruhigung

ַר��ה��
pk.at

ִימנְחָה��
fs

ֶחאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

㺨ֵר�את�
pk

ֶחמן ��  ֖שֶֶׁחשּׁ ַר֮ה־ �  
HaSchä´MäN≠

das Öl
-

ַר��ה��
pk.at

ֶה��מן� ֶה��שׁ
ms.[cs]

ֶחקר  ֣י �בֹּ ַר֮בּ  
BaBo´QäR»

in dem Morgen
-

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��קר בֹּ
ms

ֶחקר  ֑ה �ীבֹּ ַר֮בּ  
BaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~Erwägen

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��קר בֹּ
ms

֖שֶַׁר֮לת   עום 
˜OLa´T≠

Hinaufzuweihend es des
-

עֹלָה��
fs.cs

ֽה־ ִהמי �ד׃   ָמתּ  
TMI´D≠

steten* Opfers 
Steten

ִימידו תָּ
pk.av, ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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 כֹּה־ �־ 6
KoH-»

so
-

כֹּה��
pk.av

ַר֮מר  ֞ר � ָמא  
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

י �  ֣י �ָמנ ֲדאדֹ  
DoN´J»

Herren meine
~Ur-Rechtswalten meine

אָדוון�
mp.cs

י
sf.1s

ה־ �  ֗וּום ִהה־ � ְהי �  
JaHWä´H≠ 

JHWH
ü:Er macht werden

ה��יה��
hi/pi.ft.ms

י �־  ֽה־ ִהכּ  
KI-»

denn
-

ִיכּי
pk.cj, ms

ן ��  ֨ם �תֵּ ִהי �  
JiTe´N»

er gibt
-

נת�㺨ן�
ka.ft.3ms

֤ר �ִהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ה־ �  
HaNSsI´°»

der Würden träger
der Nebel

ַר��ה��
pk.at

ִישׂיא נָ
ms

 ֙ה־ �  ָמנ ָמתּ ַר֮מ  
MaTN´H≠

Gabe
-

ַר��מתָּנָה��
fs

֣י �ִהאי �שׁ  ְהל  
Lö°I´Sch»
zu Mann

zum ~ALäPh-Seienden

לְ
pk.pp

ִיאישׁ
ms.[cs]

י �ו  ָמנ ֔ים  ָמבּ ִהמ  
MiBN´W≠

von Söhnen seinen
-

ִימן�
pk.pp

ֵר�בּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹ֥ותום   ָמל ֲדח ַר֮נ  
NaChLTO´»

Losteil seines
-

�ֲחלָה�� ַר��נ
fs.cs

ו
sf.3ms

֖שִֶׁהה־ �י �א   
HI´°≠

sie
-

ִיה��יא
pn.in.3fs

י �ו  ֣י �ָמנ ָמב ְהל  
LöBhN´W»

zu Söhnen seinen
-

לְ
pk.pp

ֵר�בּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

ה־ �  ֑ה �ীֶחי � ְהה־ � ֽה־ ִהתּ  
TiHJä´H≠
sie wird

-

ה��יה��
ka.ft.2ms/3fs

ֹ֥וָמתם  ָמזּ ֻקח ֲדא  
ChuŞT´M»

Besitz ihrer
~Erfasste ihre

�ֲאחֻזָּה��
fs.cs

ם
sf.3mp

֖שִֶׁהה־ �י �א   
HI´°≠

sie
-

ִיה��יא
pn.in.3fs

ֽה־ ָמלה־ �׃   ֲדח ַר֮נ ְהבּ  
BöNaChL´H≠

im Losteil
-

בְּ
pk.pp

�ֲחלָה�� ַר��נ
fs

 e:Die Vokalisation des Tetragramm-Namens "JHWH" ist an dieser Stelle anders als üblich geschrieben. Der jüdische Leser liest üblicherweise anstelle des Tetragramms "ADoNaJ". 
Da hier aber bereits das vorausgehende Wort so lautet, gibt die Vokalisation den Hinweis, dass ersatzweise "ÄLoHIM" gelesen werden soll.
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ֽה־ ִהכי �־ 7 ְהו  

WöKhI-»
und denn

וְ
pk.cj

ִיכּי
pk.cj

ן ��  ֨ם �תֵּ ִהי �  
JiTe´N»

er gibt
נת�㺨ן�

ka.ft.3ms

ה־ �  ָמנ ֜עַר ָמתּ ַר֮מ  
MaTN´H≠

Gabe
ַר��מתָּנָה��

fs

֗וּתום   ָמל ֲדח ַר֮נּ ִהמ  
MiNaChLTO´≠

vom Losteil seinem
ִימן�

pk.pp
�ֲחלָה�� ַר��נ
fs.cs

ו
sf.3ms

 ֙ד  ַר֮ח ַר֮א ְהל  
LöCha´D≠
zu einem

לְ
pk.pp

ֶה��אחָדו
car.ms

֔ים ָמדי �ו  ָמב ֲדע ֽה־ מֵ  
MeBhD´W≠

von Dienern seinen
ִימן�

pk.pp
ֶה��בדו ֶה��ע

mp.cs
ו

sf.3ms

ָמתה־ �  ְהי � ֤ר �ָמה־ � ְהו  
WöH´JTH»

und wird sie
וְ

pk.cj
ה��יה��

ka.wpe.3fs

   ֙ום   ל
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ַר֮עד־   
ÃD-»

bis zum 
ַר��עדו

pk.pp, ms

֣י �ַר֮נת  ְהשׁ  
SchöNa´T»
Jahr von

ֵר�שׁנָה��|השָׁנָה��|השְׁנָה��
fs.cs.[ar]

֔ים רום ר  ְהדּ ַר֮ה־ �  
HaDöRO´R≠

der Freilassung/Freischweifenden/Wildtaube
ַר��ה��

pk.at
דְּרור

ms

֖שֶַׁר֮בת  ָמשׁ ְהו  
WöSchBha´T≠

und kehrt zurück sie
וְ

pk.cj
שׁוב

ka.wpe.3fs

֑ה �ীִהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ל  
LaNSsI´°≠

zu dem Würden träger
ַר��ה�� לְ+הַ

pk.pp+pk.at
ִישׂיא נָ

ms

  ְַר֮אך
´Kh≠
jedoch

ַר��אךְ
pk.av

֔ים תום   ָמל ֲדח ַר֮נ  
NaChLTO´≠

Losteil seines
�ֲחלָה�� ַר��נ
fs.cs

ו
sf.3ms

י �ו  ֖שֶָׁמנ ָמבּ  
BN´W≠

Söhnen seinen
ֵר�בּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

ֹ֥וֶחה־ �ם  ָמל  
LHä´M»

zu ihnen
לְ

pk.pp
ה��ם

sf.3mp

ֽה־ ֶחי �ה־ �׃   ְהה־ � ִהתּ  
TiHJä´H≠

es /sie wird
ה��יה��

ka.ft.2ms/3fs
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ֹלא־ 8 ְהו  

WöLo°-»
und nicht

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֨ם �ַר֮קּח  ִהי �  
JiQa´Ch»

er nimmt
לקח

ka.ft.3ms

֜עַרִהשׂי �א  ָמנּ ַר֮ה־ �  
HaNSsI´°≠

der Würden träger
ַר��ה��

pk.at
ִישׂיא נָ

ms

֣י �ַר֮לת  ֲדח ַר֮נּ ִהמ  
MiNaChLa´T»

vom Losteil von
ִימן�

pk.pp
�ֲחלָה�� ַר��נ
fs.cs

ָמעם  ֗וּ ָמה־ �  
H´M≠

dem Volk
ַר��ה��

pk.at
ַר��עם

mfs.[cs]

 ֙ם  ָמת ֽה־ ה־ �ום נֹ ְהל  
LöHONoT´M≠

zum schinden zu machen sie
לְ

pk.pp
ינה��

hi.if.cs
ם

sf.3mp

ָמתם  ֔ים  ָמזּ ֻקח ֲדא  מֵ
MeChuŞT´M≠

weg vom Besitz ihrem
ִימן�

pk.pp
�ֲאחֻזָּה��
fs.cs

ם
sf.3mp

֖שֶׁתום   ָמזּ ֻקח ֲדא  מֵ
MeChuŞTO´≠

vom Besitz seinem
ִימן�

pk.pp
�ֲאחֻזָּה��
fs.cs

ו
sf.3ms

֣י �ִהחל  ְהנ ַר֮י �  
JaNChi´L»

er mach zulosen
נחל

hi.ft.3ms

ֶחאת־   
T-»

ÄT
㺨ֵר�את�
pk

י �ו  ֑ה �ীָמנ ָמבּ  
BN´W≠

Söhnen seinen
ֵר�בּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

   ֙ן �� ַר֮ע ַר֮מ ֨ם � ְהל  
LöMa´ÃN≠

damit/~zur-Antwort
ַר��ען� ַר��מ לְ

pk.pp/cj

֣י �ֶחשׁר  ֲדא  
Schä´R»
welches

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

ֹלא־  ֽה־   
Lo°-»
nicht
ֹלא

pk.ng

  ֣י �ֻקפצוּ ָמי �  
JPhu´ZU»

sie zerstreut werden
פוץ�

ka.ft.3mp

י �  ֔ים ִהמּ ַר֮ע  
ÃMI´≠

Volk meines
ַר��עם

[na].mfs.cs
י

sf.1s

֖שִֶׁהאי �שׁ   
°I´Sch≠
Mann
ִיאישׁ

ms.[cs]

ֽה־ תום ׃   ָמזּ ֻקח ֲדא  מֵ
MeChuŞTO´≠

weg vom Besitz seinem
ִימן�

pk.pp
�ֲאחֻזָּה��
fs.cs

ו
sf.3ms
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ִהני � 9 ֣י �אֵ ִהבי � ְהי � ַר֮ו  

WaJöBhI´NI»
und er brachte mich

und er machte kommen mich

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

ִיני
sf.1s

� ֮א  ָממּבום  ַר֮ב  
BhaMBhO´°≠

in den Eingang*
in den Kommenden

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

מָבוא
ms

֣י �ֶחשׁר  ֲדא  
Schä´R»
welcher

-

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

ַר֮על־   
ÃL-»
an
auf

ַר��על
pk.pp

ֶחתף   ֣י �ֶחכּ  
Kä´TäPh»

Flanke von
-

ֵר�ת�㺨ף� כָּ
fs.cs

� ֒ר  ַר֮ע ַר֮שּׁ ַר֮ה־ �  
HaScha´ÃR≠

dem Tor
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��ער ַר��שׁ
ms.[cs]

ֶחאל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

֤ר �כום ת  ְהשׁ ִהל ַר֮ה־ �  
HaLiSchKhO´T»

den Zimmern von
-

ַר��ה��
pk.at

ִילשְׁכָּה��
fp.cs

 ֙שׁ  ֶחד ֨ם �קֹּ ַר֮ה־ �  
HaQo´DäSch≠

dem Heiligen*
-

ַר��ה��
pk.at

ֶה��דושׁ קֹ
ms.[cs]

ֶחאל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

י �ם  ֔ים ִהנ ֲדה־ � ֣י �כֹּ ַר֮ה־ �  
HaKoHNI´M≠

den Priestern
-

ַר��ה��
pk.at

ֵר�ה��ן� כֹּ
mp

ום ת  ֖שֶׁנ ַר֮ה־ �פֹּ  
HaPoNO´T≠

den wendenden
den angesichtwend enden

ַר��ה��
pk.at

פנה��
ka.pt.fp.[cs]

ָמנה־ �  ֑ה �ীפום  ָמצ  
ZPhO´NH≠

Norden wärts
~Verwahrtem wärts

צָפון�
fs

ה��
sf.drH

ה־ �־  ִהה־ �נֵּ ְהו  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵר�נּה�� ִיה��
pk.ij

֣י �ָמשׁם   
Sch´M»

dort
-

שָׁם
pk.av

֔ים קום ם  ָממ  
MQO´M≠

Ort*
Erstehung

מָקום
mfs

ִהתם }  ְהרכֹ ַר֮יּ ַר֮בּ } 
BaJjaRKhoTa´M 

in den Hüftseiten ihren
-

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�רכָה��+הַם יְ
fd.+sf.3mp.KT

ִהי �ם]  ֖שֶַׁר֮ת ָמכ ְהר ַר֮יּ ַר֮בּ ] 
[BaJjaRKhTa´JiM]≠

[in den Hüftseiten]
-

ַר��ה�� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֵר�רכָה�� יְ
fd.QR

ָממּה־ �׃   ֽה־ ָמי �  
J´MH≠

Meer wärts
-

יָם
ms

ה��
sf.drH

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֶחמר 0 א ֹיּ ֣י � ַר֮ו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ַר֮לי �  ֔ים  אֵ  
La´J≠
zu mir

-

ֶה��אל
pk.pp

י
sf.1s

ה־ �  ֣י �ֶחז  
Şä´H»
dies

-

ֶה��זה��
aj.ms, pn.d!/rl.ms

֗וּקום ם  ָממּ ַר֮ה־ �  
HaMQO´M≠

der Ort
die Erstehung

ַר��ה��
pk.at

מָקום
mfs

֤ר �ֶחשׁר  ֲדא  
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

ְהשּׁלוּ־  ַר֮ב ְהי �  
JöBhaSchöLU-»

sie kochen
sie reifen

בשׁל
pi.ft.3mp

 ֙ם  ָמשׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָׁם
pk.av

י �ם  ֔ים ִהנ ֲדה־ � ֣י �כֹּ ַר֮ה־ �  
HaKoHNI´M≠
die Priester

-

ַר��ה��
pk.at

ֵר�ה��ן� כֹּ
mp

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

֖שֶָׁמשׁם  ָמא ָמה־ �  
HSch´M≠

das Schuldopf er
die Schuld

ַר��ה��
pk.at

אָשָׁם
ms

ֶחאת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

㺨ֵר�את�
pk



JöChäŞQe´°L - EZECHIEL - (Hesekiel) יחזקאל   4

֑ה �ীָמטּאת  ַר֮ח ַר֮ה־ �  
HaChaTh´°T≠

die Verfehlungsgabe 
die Verfehlung

ַר��ה��
pk.at

㺨ַר��חטָּאת�
fs.[cs]

֤ר �ֶחשׁר  ֲדא  
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

   ֙וּ ֹי �אפ  
Jo°PhU´≠

sie backen
-

אפה��
ka.ft.3mp

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

ָמחה־ �  ֔ים  ְהנ ִהמּ ַר֮ה־ �  
HaMiNCh´H≠
die Spende*

die ~Beruhigung

ַר��ה��
pk.at

ִימנְחָה��
fs

י �  ֹ֥וִהתּ ְהל ִהב ְהל  
LöBhiLTI´»

zum dass nimmer
-

לְ
pk.pp

ִיתּי ִיבּלְ
pk.pp

֛ה �ִהצי �א   ה־ �ום 
HOZI´°≠

hinausgehen zu lassen
-

יצא
hi.{!.ms}{pe.3ms}{if.[cs]}

ֶחאל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ר  ֹ֥וצֵ ָמח ֶחה־ �  
HäChZe´R»

dem Begrasten*
-

�ֲה�� ַר��ה��|ה
pk.at|pk.?

ֵר�צר חָ
mfs

ה־ �  ֖שֶָׁמנ ֽה־ ִהחי �צום  ַר֮ה־ �  
HaChIZON´H≠
dem äußeren

-

ַר��ה��
pk.at

ִיחיצון�
aj.fs

שׁ  ֹ֥ודֵּ ַר֮ק ְהל  
LöQaDe´Sch»
zu heiligen

-

לְ
pk.pp

קדושׁ
pi.if.[cs]

ֶחאת־   
T-»

ÄT
-

㺨ֵר�את�
pk

ֽה־ ָמעם׃   ָמה־ �  
H´M≠

das Volk
-

ַר��ה��
pk.at

ַר��עם
mfs.[cs]

J
C

 4
6

.2
ִהני � 1 ֗וּאֵ ִהצי � ַר֮ויּום   

WaJjOZI´NI≠
und er machte hinausgehen mich

-

וְ
pk.cj

יצא
hi.wft.3ms

ִיני
sf.1s

ֶחאל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

 ֙ר  ָמחצֵ ֽה־ ֶחה־ �  
HäChZe´R≠

dem Begrasten*
-

�ֲה�� ַר��ה��|ה
pk.at|pk.?

ֵר�צר חָ
mfs

ה־ �  ָמנ ֔ים  ֣י �ִהחי �צֹ ַר֮ה־ �  
HaChIZoN´H≠
dem äußeren

-

ַר��ה��
pk.at

ִיחיצון�
aj.fs

ִהני �  ֔ים רֵ ִהבי � ֲדע ֣י �ַר֮יּ ַר֮ו  
WaJjaBhIRe´NI≠

und er machte hinübergehen mich
und er machte jenseitigen mich

וְ
pk.cj

עבר
hi.wft.3ms

ִיני
sf.1s

ֶחאל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ַר֮עת  ֖שֶַׁר֮בּ ְהר ַר֮א  
RBa´ÃT≠
vier den

-

ַר��בּע ַר��ארְ
car.ms.cs

י �  ֣י �עֵ ְהקצום  ִהמ  
MiQZO´»

Winkeln von
Abkratzern von

ַר��ע ִימקְצו
mp.cs

ר  ֑ה �ীצֵ ָמח ֶחה־ �  
HäChZe´R≠

dem Begrasten
-

�ֲה�� ַר��ה��|ה
pk.at|pk.?

ֵר�צר חָ
mfs

ה־ �  ֤ר �נֵּ ִהה־ � ְהו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵר�נּה�� ִיה��
pk.ij

 ֙ר  ָמחצֵ  
ChZe´R≠

Begrastes
-

ֵר�צר חָ
mfs

ַר֮ע  ֣י �צֹ ְהק ִהמ ְהבּ  
BöMiQZo´Ã»

im Winkel von
-

בְּ
pk.pp

ַר��ע ִימקְצו
ms.cs

ר  ֔ים צֵ ָמח ֶחה־ �  
HäChZe´R≠

dem Begrasten
-

�ֲה�� ַר��ה��|ה
pk.at|pk.?

ֵר�צר חָ
mfs

ר  ֖שֶׁצֵ ָמח  
ChZe´R≠

Begrastes
-

ֵר�צר חָ
mfs

ַר֮ע  ֹ֥וצֹ ְהק ִהמ ְהבּ  
BöMiQZo´Ã»

im Winkel von
-

בְּ
pk.pp

ַר��ע ִימקְצו
ms.cs

ֽה־ צֵר׃   ָמח ֶחה־ �  
HäChZe´R≠

dem Begrasten
-

�ֲה�� ַר��ה��|ה
pk.at|pk.?

ֵר�צר חָ
mfs
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ַר֮עת 2 ֜עַרַר֮בּ ְהר ַר֮א ְהבּ  

BöRBa´ÃT≠
in vier den

בְּ
pk.pp

ַר��בּע ַר��ארְ
car.ms.cs

֤ר �עום ת  ְהקצֹ ִהמ  
MiQZo˜O´T»

Winkeln/Abkratzern von
ַר��ע ִימקְצו
mp.cs

 ֙ר  ָמחצֵ ֽה־ ֶחה־ �  
HäChZe´R≠

dem Begrasten*
�ֲה�� ַר��ה��|ה

pk.at|pk.?
ֵר�צר חָ
mfs

֣י �רום ת  ֲדחצֵ  
ChZeRO´T»

Begraste
ֵר�צר חָ
mfs

֔ים רום ת  ֻקט ְהק  
QöThuRO´T≠

beräucherte
㺨קְטֻרות�

fp

֣י �ִהעי �ם  ָמבּ ְהר ַר֮א  
RB˜I´M»

vierzig
ַר��בּע ַר��ארְ

car.mfp

ֶחרךְ  ֔ים אֹ  
´RäKh≠

Länge
ֶה��רךְ אֹ

ms.[cs]

֖שִֶׁהשׁי �ם  ְהשׁלֹש  וּ
USchöLoSchI´M≠

und dreißig
וְ

pk.cj
שָׁלֹששׁ

car.mfp

ַר֮חב  ֑ה �ীרֹ  
Ro´ChaBh≠

Breite
ַר��חב רֹ

ms.[cs]

֣י �ָמדּה־ �  ִהמ  
MiD´H»

Maß
ִימדָּה��

fs

ַר֮חת  ֔ים  ַר֮א  
Cha´T≠

eines
ֶה��אחָדו

car.fs.[cs]

֖שֶָׁמתּם  ְהע ַר֮בּ ְהר ַר֮א ְהל  
LöRBa˜T´M≠

zu vier ihnen
לְ

pk.pp
ַר��בּע ַר��ארְ

car.ms.cs
ם

sf.3mp

ׄ׃ ת׃   ׄ׃ ום  ׄ׃ ֽה־ ע ׄ׃ ָמצ ׄ׃ ְהק ׄ׃ ֻקה־ � ׄ׃ ְהמ  
MöHuQZ˜O´T≠

gewinkelt gemacht werdende 
קצע

ho.pt.fp.[cs]
 e:Bei den Punkten über dem Wort handelt es sich nicht um Akzente, sondern um puncta extraordinaria. Die Bedeutung dieser insgesamt 53 Mal vorkommenden Punkte über bzw. 
unter einem Konsonanten ist unklar. Näheres - siehe im Anhang.
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֨ם �טוּר 3 ְהו  

WöThU´R»
und Reihe

וְ
pk.cj

טור
ms.[cs]

ֹ֥וִהבי �ב  ָמס  
SBhI´Bh»
kreisum*

ִיביב סָ
pk.av, ms

֛ה �ֶחה־ �ם  ָמבּ  
BHä´M≠
in ihnen

בְּ
pk.pp

ה��ם
sf.3mp

֖שִֶׁהבי �ב  ָמס  
SBhI´Bh≠

kreisum
ִיביב סָ

pk.av, ms

֑ה �ীָמתּם  ְהע ַר֮בּ ְהר ַר֮א ְהל  
LöRBa˜T´M≠

zu vier ihnen
לְ

pk.pp
ַר��בּע ַר��ארְ

car.ms.cs
ם

sf.3mp

֣י �לום ת  ְהשּׁ ַר֮ב ְהמ  וּ
UMöBhaSchöLO´T»

und Kochfeuer stellen
וְ

pk.cj
㺨ַר��בשְּׁלות� מְ

fp

֔ים שׂוּי �  ָמע  
SsU´J≠

gemachtwerdendes
עשׂה��

kpp.ms

ַר֮חת  ֹ֥וַר֮תּ ִהמ  
MiTa´ChaT»

von unter
ִימן�

pk.pp
㺨ַר��חת� ַר��תּ

pk.pp

֖שֶׁרום ת  ִהטּי � ַר֮ה־ �  
HaThIRO´T≠

den Umreihungen
ַר��ה��

pk.at
ִיטירָה��

fp

ֽה־ ִהבי �ב׃   ָמס  
SBhI´Bh≠

kreisum
ִיביב סָ

pk.av, ms
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ֶחמר 4 א ֹיּ ֖שֶׁ ַר֮ו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֑ה �ীָמלי �  אֵ  
LJ≠

zu mir
ֶה��אל

pk.pp
י

sf.1s

  � ֶחלה־ אֵ
´LäH≠
diese
ֶה��לּה�� ֵר�א

aj.mfp, pn.d!.p

י �ת  ֣י �בֵּ  
Be´T»

Haus von
㺨ִיית� ַר��בּ

[na].ms.cs

֔ים ִהלי �ם  ְהשּׁ ַר֮ב ְהמ ֽה־ ַר֮ה־ �  
HaMöBhaSchöLI´M≠

den Köchen/Kochenden/Reifenden
ַר��ה��

pk.at
בשׁל

pi.pt.mp

֧ה ����ֶחשׁר  ֲדא  
Schä´R»
welchem

ֶה��שׁר �ֲא
pk.rl

ְהשּׁלוּ־  ַר֮ב ְהי �  
JöBhaSchöLU-»

sie kochen/reifen
בשׁל

pi.ft.3mp

֛ה �ָמשׁם   
Sch´M≠

dort
שָׁם

pk.av

י �  ֹ֥ותֵ ְהר ָמשׁ ְהמ  
MöSchRöTe´»
Amtende von

㺨שׁרת�
pi.pt.mp.cs

ִהי �ת  ֖שֶַׁר֮בּ ַר֮ה־ �  
HaBa´JiT≠

dem Haus
ַר��ה��

pk.at
㺨ִיית� ַר��בּ
ms

ֶחאת־   
T-»

ÄT
㺨ֵר�את�
pk

ַר֮בח  ֹ֥וֶחז  
Şä´BhaCh»
Opfer von

ַר��בח ֶה��ז
ms.[cs]

ֽה־ ָמעם׃   ָמה־ �  
H´M≠

dem Volk
ַר��ה��

pk.at
ַר��עם

mfs.[cs]


